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B 3amagHOeBPOMECKUX S3BIKAX CJIOBO JIUHZEUCM TEPBOHAYAJIBHO 3HAUM-
JI0 ‘UeJIOBEK, MPO(ecCHOHATFHO 3aHUMAIINICST A3BIKOM HJIU SI3BIKAMU .
C mauaga XIX B., Korga CJ0BO «JIHHIBHCTHMKA» HAYAJO0 YIOTPEOIATHCA
B YYEHOI cpeje, JUHTBHCTHYECKOE HCCIEJOBAaHHE KAK HAyYHOE 3aHATUE
mpeTepIes0 3HAYUTeJbHbIe M3MeHeHusA. IlepBoHAYaJIBHO CJIOBO NUH26U-
cmuka o3Ha4yango: 1) MpakTUYEeCKas eATeJbHOCTh, COCTOSNIAS B HCIOJIb-
30BaHMU $I3bIKA, M 2) HAyYHBIE METOAbI CPABHUTEILHO-UCTOPUUECKOTO
HMCCJIETOBAHUA A3BIKA, OBICTPO COMMIKABIIMECS C METOAAMM IIaJI€OHTOJIO-
run. Ho B KyJbTypax, B KOTOPBIX IOMUMO JATHHCKOH OCHOBHI linguistic-
HMeJNCh ellle KOHKYPHPYIOI[Ue «MeCTHbIe» MMEHOBAHUS THIIA HEMEeI[KO-
ro Sprachwissenschaft n pycckoro a3viko3HaHue (¢ y4eHbBIM BapHaHTOM
A3blK0GedeHUe), TIPOU3OILIO TOCTEIeHHOEe IePEeOCMBICIeHNE YKA3aHHBIX
HaMMEeHOBaHUI, TaK YTO HEOJHO3HAUYHOCTh HayaJia mpomanath. Junzeu-
CMuUKa CerofHd — Pa3HOPOJHASA COBOKYIHOCTh HAYYHOH M OKOJIOHAYYHOW
JeATEeJIFHOCTH UeJI0BEKa, ONMUPAIONIeNicsl HA 3HAHUE U HCII0JIb30BaAHNE A3BI-
Ka. A A3blKO3HAHUe YyTPATHIO 3HAUYEHHE ‘NMPaKTUYeCcKoe 3HAHUEe A3BIKa’,
KOoTOpoe emy mpucyuie 051510 B XIX B., 1 cTasio 0003HaYaTh HAYKY O SI3BIKE.
IIpousomia sta quddepeHmanyus MO JaBIEHUEM JOCOCCIOPOBCKOTO IIOA-
X0a K JMHTBHCTHKE, TJIABHBIM IIPeIMeTOM KOTOpoi Ob1a langage (A3bI-
KOBas IeSTeJIbHOCTh), I COCCIOPOBCKOTrO IMOIXO0Ja, IIPH KOTOPOM B IIeHTpe
BHUMAaHUS HcCIeoBaTess — langue — A3BIK KaK cUCTeMa 3HaKoB. B cospe-
MEHHOM YTIOTPeOJIeHNU TEPMHH A3blK03HAHUE B PYCCKOM A3BIKE IIPUBSI3aH
K COCCIOPOBCKOMY IOAXOIY, a TEPMHH JUHZ6UCMUKA — K IPEACTPYKTypa-
JIMCTCKOMY M MOCTCTPYKTYPAJHCTCKOMY moaxomaMm. Tak 60opp0a HayUHBIX
HAIpaBJIeHUH CKaszajach Ha Au(p@depeHINANNU TEPMHHOB B OOBIIEHHON
peun.

TOOBI COCTABUTH IIPEJCTAaBJIEHNE O UeJOBEKEe WJIN O IpeaMeTe, II0JIEe3HO

y3HaTh, YTO O HEM TOBODPAT W AyMaloT Apyrue. Tak, BEpHYBIINCH U3 KO-

MaHAWPOBKY, MY:K MOKET Y3HATb O IOBEIEHUU JKEeHbI, He 0053aTeJbHO
«B JI00» crpocuB ee 00 aTom. OboraIeHHbIH (OTHLKIOPOM U 3HAHIEM PYCCKUX
aHEeKJO0TOB, OH MOJKET OIPOCUTH COCeliell M TeM CaMbIM OTKDLITH MHOTO He-
O0YKUIAHHOTO IJIs celd.

Ha sTom dopyme MbI nMeeM MPUATHYI0 BO3MOMKHOCTh Y3HATH MHOTOE O Ha-
el HayKe, cupaminBas 00 9TOM He caMy JUHTBUCTHUKY, a ApPyr apyra. Ho ce-
romHsA O0HAPY:KUBAETCS, UTO «JKE€H» y HAc HECKONbKOo. OmHa — SA3blKO3HA-
HlUe — CTPOTUX HPABOB, JUCIUILINHA ¢ 00JBIINON GYKBBI, XpaHAIIAAd BEPHOCTH
3aKOHHOMY YUEHOMY MY:KY U He IOJIyCKamIaa K cebe quieranTos. [Ipyrad —
COOCTBEHHO JIUHZBUCMUKA, OTJINYAIONIAACST IIPOCTOTON HPABOB U BCTyIAOIIAL
B JIETKOJOCTYIIHBIE MEXKIUCIIUILINHAPHBIE, MYJbTUAUCIUILINHADHEIE U JaKe
TPaHCAUCIIUILINHAPHBIE CBA3U. ECTh ellle HeXPYIIKOe co3JlaHue IO/ Ha3BaHUeM
A3blK0BeJeHUe — TO, UTO U3YUalOT Ha IEePBHIX Kypcax YHUBEPCUTETOB.

B 6osee pamHmx mybaukanusax aBropa [3] m [4] paccMmaTpuBasiach CyIb-
0a HAYUYHBIX JUHTBUCTUYECKUX AUCIUILINH B IIMPOKOM KOHTEKCTE eBPOIeii-
CKOIl M pOCCUICKON KyJabTyp. B mpemsaraemom Huke 0630pe s COCpPEmOTO-
Yych Ha CyAb0e CJIOB JUHZBUCTMUKQ, A3blKOSHAHUE U A3blKOB8eJeHUe B PYCCKOM
OOBIIEHHOM $SI3bIKEe U B SI3bIKE XyOOsKecTBeHHOU JuTeparypbl XIX—XX BB.

! lccoemoBanue, OIMCAHHOE B pasfesie 2, BBINOJIHEHO 3a cueT rpaHTa Poccuiickoro HaydHoro (omza (IIpoexT
Ne 19-18-00040) B Uncturyre sisbikosuanus PAH. Paszgensr 3 u 4 1aHHOTO MCCI€JOBAHUS BHITTOJHEHBI 34 CUET IPAHTA
Poccuiickoro mayunoro ¢ouga (mpoext Ne 19-18-00429) 8 UucturyTe a3pikosuauus PAH.
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Ilepen sTum B caMbIX 00IUX uepTax OymeT o6pucoBa-
Ha «TsKesasd, a OTYACTU HeJIeTKas» (KakK cKasaj Obl
M. 3omenko) eBponeiickas cyabba OCHOBHI linguist-:
0oJiee TIOJIHBIN OUEPK MCTOPUU STOU OCHOBHI CM. B [3].

1. 3anapgHoeBpoONeNCKUNA IMHIBUCT

CnoBo linguiste B3aduKCHUPOBAHO B HEMeIl-
KoM B 1593 r. [10: 253], a BO (paHIIy3CKOM S3bI-
Ke B 1632 r. [11]. O HeM BCIOMHWJIHN IIO-HEMEIKHU
B XVIII B., a mo-(paniyscku B 1826 r. u ymorpe-
O/IANY B 3HAUEHUU ‘UEJIOBEK, XOPOIIO UYBCTBYIOIIHUIT
TOHKOCTH S3BIKA’.

OgHAKO OCTPAaHEHHOCTb II0 OTHOIIEHWI0 K STUM
JIeKceMaM, IpU3HaHWe WX HeoOBIJeHHOTO XapaKTepa
ocranuck u B XIX B. Tak, B «Hewmernikom cioBape»
oparbeB I'pumm [9] caoBapubix crareii «Linguistik»
u «Linguist» MBI He HaxomWM, CJIOBA 3TH OHU WC-
TOJIH30BAINICh TaM IPU TOJIKOBAHUM APYTUX CJOB.
WHaue roBOpA, OHU HE CUUTAIUCH EJUHULAMU «HOD-
MAaJIbHOTO», OOBIZIEHHOT'O HEMeI[KOTO S3BbIKa.

B amrauiickux couMHEHWAX CJIOBO linguist yro-
TpeOJIsAIOCh B 3HAUEHUM ‘BHATOK S3BIKOB, IOJIUTJIOT
¢ 1550 r. (1580—1590 cm. [15], cp. [12]). Hepexn-
KO BcTpeuaercsa oHo y B. [I:xoncoma (1572—1637)
u y ¥Y. Ilekcnmpa (1564—1616). NuTepecHo, uTO
C 9TOTO BpPEMEHW [0 OIpeJeJIeHHOTO MOMEHTa OHO
yOOTPeOJIAIOCh B XYHOKECTBEHHON JATEpaType
Ha AaHIVIMIICKOM #A3bIKE 3HAYUTENHHO dalle, YeM
B ocTajbHOW yacTu EBpombl. MoXXHO cKasaTb, UTO
Ui OPUTAHCKON KYJIBTYDPHL C ee «IIPUPOJHBIM» MHO-
TOSI3LIYMEM, B OTJIMUME OT HEMEIKOU u (paHIly3-
CKOI1, 9Ta OCHOBA HE Tepsa aKTyaJIbHOCTH.

IpousBogubiM ot linguiste/linguista/ linguist
ABJAeTca IpuiararenbHoe linguistic/ linguistique,
TOABJIEHNE KOTOPOTO (DMKCUDPYETCA U B OCTPOBHOM,
¥ B KOHTUHEHTAJIBHOH YacTAX EBPOIbI 3HAUNTEIBHO
Tmo3Ke.

IlepBoe ymorpebnenue linguistique Kak cyle-
CTBUTEJIBLHOTO BO (DPAHITY3CKUX CJIOBAPSAX IATUDY-
erca 1826 r., a kax mpuaarateabHoro — 1832 r.
C TpeMs B3HAUEHWSMU, [€PBbleé [BAa U3 KOTOPBIX
B 00bIZIeHHOM peun npeBanupyior [11]: 1) ‘cBoiicTBeH-
HBIA A3BIKY’, 2) ‘CBABAHHBIN C MIPAKTUYECKUM H3yde-
HUEeM S3bIKa’ U 3) ‘CBABAHHLIN C TEOPETUUECKUM U3Y-
yeHUeM A3bIKa’. B mocieHeM 3HAUEHUN STOT TEPMUH
B Hauaje XIX B. ymorpebsercs 3HAUUTEJIbHO peKe,
YyeM B IEPBBIX [JBYX. AHIVIMICKOE NpujiaraTebHOe
linguistic «UIMeIONUIWH OTHOIIEHHe K SASBIKY W/MiIu
K A3BIKO3HAHWIO» ITOSBUJIOCH IPMMEPHO B TO JKe Bpe-
Msd, YTO U B KOHTHMHeHTaabHOU EBpome — B 1830—
1840 rr., a linguistical ‘a3bIKOBOI’ (HO He ‘A3BIKO-
Bequeckuii’l) — B 1815—1825 rr. [15].

9TO CUHXPOHHOE IIOABJIEHNE IIOHATHUSA Ha IIO-
BEPXHOCTU PAa3HBIX KYJIbTYDP CBUJETEIbCTBYET
0 COOTBETCTBYIOIIMX ITMBUJIMBAIUOHHBIX — 0OOIIIe-
eBPONENCKUX — COOBITHSX B OOIIIECTBEHHOI JKU3-
uu Eppombl. IMEeHHO B 9TO BpeMs BBISBUJINCH 00-
CTOATEIbCTBA IPOUCXOMKACHUS WHIOEBPOIEHIeB
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Ha 3eMJie, U TJIABHBIMU CBUAETEJIAMU BBICTYIIUJIN
SI3BIKOBE/IbI, BOCIIOJIb30BABIIINECSA METOAOM BHEIII-
Hell PeKOHCTPYKIUU SA3BIKOB EBpombl u Aswuu.
CpaBHUTEIbHO-UCTOPUUECKUI METOA B SI3HIKO3HA-
HUU 3aCJIYKEHHO TOJYUYUI 0PeoJI PecreKTabe bHOM
IOKa3aTeJbHOII HayKW, MOJO0HOIN IaJIe0OHTOJIOTHU.
CpaBHUBas 3BYKOBOII 00pa3 (OpM COBPEMEHHBIX
HaM SI3bIKOB, MOYKHO YCTaHOBUTH, Kakue (hOPMBI
yIoTpedIsian o0IIre IPeIKU NHI0eBPOIeCKUX Ha-
pPOZOB, & MOMYTHO — YTO OHU €JU U Nuau. AKTya-
JU3alUA TAaKOT0 WCCJIEeJOBAHUA Clejajia 3aHATHE
JIOOBIMU  A3BIKAMH IPECTUMHBIM U Jake MOJ-
HBIM HAy4YHBIM HANpaBjieHWeM. Belb MbI — Kak
W JeTu: O0COOEHHO JOUM TO, UTO Yy HAC XOPOIIO
TOJIy4aeTcs.

9TUM  «MOAHBIM» 3HAUeHUEM (DPAHILY3CKOTO
linguistique u uemernkoro Linguistik 0bLIO ‘CcOTO-
CTAaBUTEJBHOE U UCTOPUUECKOE MCCIET0BAHNE A3HIKOB
(cpaBHUTeJbHAs TIpaMMaTHKA, COIOCTaBUTENIbHAA
unomorus)’. VMmeHHO 9TO 3HAUeHWE BKJIAJbIBa-
er B cioBo linguistique II. Mepume B 3HaMEHUTOM
pomane «Jlokmuc» (1866 r.), Toe peub UAET O «IIpO-
(eccope CpaBHUTENHHOTO S3LIKO3HAHUS»: Je ne suis
qu’'un pauvre professeur de linguistique comparée
(P. Mérimée. Lokis: Le manuscrit du professeur
Wittembach, 1868) — f mpocTo ckpomuBIH mpodec-
cop cpaBHUTeJIbHOTO A3bIKO3HAHUA (IIpocmep Mepu-
Mme. Jlokuc: (Pykommch mpodeccopa Burrenbaxa) /
Ilep. M.A. Kysmuna. M., 1932).

Ecrb u gpyras pasrpaHUdYUTeNbHAS JUHUS B YIIO-
TpeOJIeHNY YKA3aHHBIX OCHOB B sS3bIKax KBPOIBI: BO
(paHIy3CcKOM s3BIKe, KAK U B aHTJIUNCKOM, HET APY-
TOro TepMHUHA IJsI HAYKW O SI3bIKe — B OTJIUYUE OT
DYCCKOTO (A3bL03HAHUE/ A3bIKOBeDeHE), HEMEIKOTO
(Sprachwissenschaft), murosckoro (kalbotyra), mos-
ckoro (jezykoznawstwo), yxpauwHCKOro (Cp. MO060-
3naecmeo) u ap. Kpome Toro, BO MHOTUX S3bIKAaX MUpPa
obxomaTcss 0e3 JIATHMHO-IPEUecKOil OCHOBBI linguist-,
cp. Typenkoe dilbilimci, HOBorpeueckoe yAwccoloyog,
BaJLIuiickoe ieithydd "muHTrBUCT', MOTUBUPOBAHHBIE
«POIHOIT» OCHOBOM CO 3HAUEHUEM ‘SI3BIK’.

Anrnmiickoe linguistics BuepBble ymoTpe6Ie-
o B 1850—1855 rr. [15] u obGpasoBaHO IO MoJe-
au mathematics, physics u np., HO He chemistry,
biology, philosophy, philology. IlpumepHO B TO Ke
BpeMsl — C He3HAUUTEJIbHBIM BPEMEHHBIM CABUIOM —
(UKCUPYIOT OCHOBY linguist- nTaabIHCKNE UCTOPUYe-
CKMe W 3TUMOJIOTUYECKNe CJIOBapu. B MTalIbAHCKOM
cyoBo linguista nmosBuiaock B Hauase XIX B. co 3Ha-
venuamu studioso della lingua ‘IpUIeKHBIA B S3bI-
ke’ (1817 r.) u conoscitore di lingue ‘3HATOK S3BIKOB’
(1826 1.). Toasko ¢ 1846 r. — B sHauenuu studioso
di linguistica ‘ToT, KTO 3aHMMAETCS JWHI'BUCTUKOH’
[13: 586]. Yepes HexKoTOpOe BpeMs ceMa YHUBEPCHU-
TETCKON YUYEHOCTH B CJIOBe linguista y»e 3acTaBJisieT
psjomoiaraTh JUHTBUCTOB C IeJaHTAMU-3aHYIaMU,
T.e. C TeMH, KTO CUATAET, UTO 3HAHWE UX Y3KOU 00-
JIACTU 00S3aTeJBHO JIS BCEX.
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Tak, y 9. le Avuunca B «Biaropomuaom s3bI-
Ke» uuTaeM: ..o, che non sono un linguista né un
pedante — «s, He ABIAIOIIUNCA HU JUHTBUCTOM, HU
neganToM» (Amicis E. De. L’idioma gentile, 1905).
CioBo pedante B MTAIbIHCKOM SI3BIKE 9TOTO BPEMEHU
nMeJI0 3HaueHue ‘mexaror’. B cioBapsx aMepuKaH-
CKOI'0 CJIEHTA [JIs CXOMHOU IIeJIM MCIIOJb3YeTCs II0-
XO0JKHUI, HO WHOUW TepMUH linguistician — ‘deslOBeK,
MPUAUPAIOIIUICA K CIOBAM APYIUX, OTHAKO HE BCer-
Ja caM MPaBUJILHO UX yroTpebistomuii’ [8: 282].

Wrak, B paccCMOTpPEHHBIX B3allaJHOEBPOIEUCKUX
SABBIKOBBIX KYJbTYpPax IIepBOHAUYAJBHOE 3HAUEHME OC-
HOBHI [inguist- CBA3aHO C MPAKTUYECKUM BJIAaJCHHEM
as3eikoM. Tonbko mosske, ¢ Hauasa XIX B., OHO cTAJIO
CBSSLIBATBCSA C IMOHATHEM «HAYKA O S3BIKE».

2. Pycckuit AnHrBucT

B HOpPMATHBHBIX CJIOBapsAX DPYCCKOTO SA3BIKA, HO
HEe 3aIaJHOEeBPOIEWCKUX, [0 CHUX IIOP JUHZBUCTMU-
YecKull PeKOMEHyeTcsl YIIoTpeOIsaATh KaK IIPOU3BOJI-
HOe OT JuHzeucmuka. IIpu sToM peKoOMeHIyeTCs YIIo-
TPEBJIATH eT0 KaK CUHOHUM JJIA A3blK0BOL.

IIpumep THUIOBOI OIIMOKU: JUH28UCUYECKUE
pasaudus mexdy cmpaHamy BMECTO A3blLK0Bble Pa3-
auuus mexcdy cmpanamu: «Korga peub uger o pas-
JUYUASAX B ABbIKE, HEYMECTHO YIOTPEOIATH TEPMUH,
OTHOCAIIWICA He COOCTBEHHO K fABBIKY, a K HayKe
o asbike» [1]. OgHako HapylleHUs TAHHOTO IIpa-
BUJIA MBI HAXOQUM C CaMOr0O Hauaja yIOTpeOJIeHus
STOr0 MPHUJIATaTeJbHOTO B PYCCKOM sA3bIKe. Hampu-
Mep, IOZ JIUH2EUCTUYECKUM 3060€6aHUEM TMEeJOCh
B BUIY BXOKJeHUE B 000POT 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB
U BBHIDAJKEHUH, T.e. 3aBO€BaHNE KAKUM-JII00 SI3HIKOM
HOBBIX «TeppuTopmii ymnorpebnenus»: Ilpu Hauaxe
aumepamyprozo nonpuwa Kapamsuna ob6sunsru
ezo 8 canauyuzmax. Mol 0aeno 20e-mo ckasanu, 4mo
KpUmuKu ezo owudarucy. l'ariuyu3mol e2o Oblau He-
06xo0umvle esponeusmvl. Hurkakotl s3vlk, HUKAKAS
Aumepamypa co6epuLeHHO U30ezHYymyb ux He MozZYym.
Ecmb OenexcHble 3HAKU, KOMOPble 8e30e NoJb3yI0MCs
€c80000HbLM 00paAWeHUeM: UepBOHelY, 8e30e UepB8oHey,.
Tak O6vieaem u ¢ uHvLMU c08aMU U 060pomamu. Ecmo
MUHZEUCMUYeCKUEe 3A60€6AHUSL, KOMOpPble HYNCHYL,
a nomomy u 3axoHHu.. Ho ecmb nunzéucmuieckue
nepepsasicenus, necmpule 3anaamMKU, KOMopble 6ULU-
8al10MCs 6 HAPOOHOe naambe. MU CMEULHbL U MOLb-
K0 nopmam ocroéryi mkranv (II.A. Bsasemckwuil.
OrMeTKy pHu uTeHun «CTOPUUECKOro MOXBaIbHOTO
cmoBa Exarepune II», mamumcammoro KapamsuHBIM:
[@PparmenTsi], 1874).

B pycckoM sA3bIKe IIOCIEI0BATENHHOCTh YCBOEHUS
CJIOB JIUH26UCM T JUHZBUCMUKA TIPOTUBOIIOIOKHA
samagHoeBporneiickoii. CHauaja B PYCCKOM S3BIKE
0bL110 cJ10BO JuHz8ucmuka (¢ 1831 r.), satem — auHe-
sucm (1845 r.), aunzeucmuueckuii — (1847 r.), nune-
sucmia — (1865 r.) [7: 482].

B oObifieHHOI DYCCKON peYM BCE BT JIEKCEMBI
B XIX B. peaxu, HO IPU WX YHOTPEOJEHUM HAJIEKO
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He BCer/ila UMEIOT B BUAY CBSA3b C HAYKOH O S3BIKE:
CKOpee — CephesHble U TIIyO0OKHMe 3HAaHUA KOHKDET-
HBIX A3BIKOB W YMEHMNE€ MMH II0JIb30BaTbCH. HaHpI/I-
mep: O0HaxncObL 2 craszan emy: «Ax, Anerxcandp Cep-
zeegut, ckoabko Boz dan eam mananmos: vl noam,
MY3blKAHM, OblAU JAUXOU Kaeajepucm, U, HAKOHey,
omauuHbli nuHzéucm!» (OH, Kpome namu espo-
nelicKux A3blK08, OCHOBAMEJbHO 3HAJL Nepcudckull
u apabekuil a3viku). OH YavlOHYACS, 632NAHYL HA
MeHS YMHbLMU CE0UMU 2]1A3AMU U3-N00 0YKO08 U OMm-
eeuan mue: «Ilosepv mue, Ilempywa, y K020 MHO20
Mmananmos, y mozo Hem HU 00HO0Z0 HACMOAULEZ0»
(II.A. Kapatsirua. Moe 3HaKOMCTBO ¢ AJIeKCaHADPOM
Cepreesuuem I'puboemoBeim, 1872).

YesoBeKa ¢ GOJBIINMU CIOCOOHOCTAMU K OCBO-
eHUI0 S3BIKOB MOIJIM HAasblBaTh CTPAIIHBIM JIMHT-
BucTOM, cp.: Mos sena u 0oub o0e cmpauiHble
AUHZBUCMKU U 61a0eiom pPYCCKUM S3blKOM MaK
sce xopowo, kak u mol ¢ eamu (II.II. MHDaHTHEB.
Ha npyroii mianete: IToBecTs 13 :Ku3HU oO0UTaTE I
Mapca, 1901).

B cepenune XIX B. c10BO JuHZ8UCMUKA DUKCUDY-
erca B «CyoBape I1epKOBHOCJIABSHCKOTO M PYCCKOTO
SI3BIKA, COCTaBJeHHOM BropweiM ormenenmem HWmme-
paTopckoii AkamemMuu HaykK»: «JIuHz8ucmuka — Ha-
VKa, 3aHUMAIOIIAsCA CPABHUTENbHBIM HCCJIEIOBAHU-
eM fA3BIKOB», «JIuHz8uCMUYECKULl — OTHOCSIIUNCS
K JIMHTBUCTHKE», «JIuHzéucm — 3aHUMAIOIIUICS
JIMHTBUCTUKOIO» [5: 254].

MogHbIli WHO3EMHBI TEPMHUH OBICTPO OCBOMJICS
B PYCCKOM $3BIKE, UTO TOBOPUJIO O OOJIBIIOM IIOIb-
eMe caMOll HayKW U CIIOCOOCTBOBAJIO PA3BUTUIO WH-
Tepeca POCCUICKOTO oO0IlecTBa TOTO BPEMEHU He
TOJBKO K JOCTMKEHUAM CPABHUTEJIBHOTO S3BIKO-
3HAHUA. IJTa MOAA CTUMYJUPOBANach TPAJUIIMOH-
HO GOJIBIIIMM WHTEPECOM K 3aHATHUIO A3BIKAMU Ja’Ke
BHE I1aJIEOHTOJIOTMYECKON pPOMAHTHKHU. Pemyranus
9Ta MMeJa XOMKJeHUe U 3a mpenenamu Poccuiickoit
uMnepuu: ..vous savez que les Russes sont les
premiers linguistes du monde — «BBI Ke 3HaeTe, 4TO
DPYCCKUe SBJSIOTCS MEPBLIMU JUHTBUCTAMU MUDPa»
(Faure Georges Le, Graffigny H. De. Aventures
Extraordinaires d’un savant russe, 1888). Bpsan
JI1 WMMeJICA B BUIY BBICOKHUHA YPOBEHb POCCHUIICKOTO
CPaBHUTEIHHO-UCTOPUYECKOTO A3BIKOSHAHUSA, CKO-
pee — TPaKTUYECKUII MHTEPeC K OCBOEHUIO €BpOIIeii-
CKUX S3BIKOB (UTO eBPOIEHIIBI BCerja OleHWBAJINU
TIOJIO}KUTEIBHO, 9TO UM JICTUJIO) M IIPUOOIIEHHOCTH
poccusiH K 00IIeeBPOIIeHCKUM IeHHOCTSIM. IIpu aTom
cxXeMa paccy:kIeHus TakoBa: «Pycckue — He coBceM,
HO BCe-TaKW IIOYTU TaKWe JKe, KaK MbI». BCIOMHUM
¥ yauBJIeHHOe BocxuineHme I'm me Momaccana Tewm,
Kak s3ameuartesbHO xoporrno M.C. TypremeB roBopuia
U mmucaJl mo-(hpaHITy3CKU.

B To e Bpems, Kak u cjemoBaHUe JI000I Mofe,
AUHZBUCMUYECKUEe YNPANCHEHUA  BOCIPUHUMAIOT-
cA KaK HeraTwWBHAs OIIEHKA B KOHTEKCTax THUIA:
Ilenv eumHA3UYECKO20 YCcmasa — NPesPAMUmMb
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2PAMMAMUKY 8 CaMoueas, a He 8 cpedcmao. Ikonb-
HUKU yuam a3vlk, U Huuezo 6onee. Hx a3viikosble
3aHAMUSA NPOCMO JAUH2BUCTMUYECKUE YNPANCHEHUS
(C.M. Crenusak-Kpapumnckuii. Poccusi moj BiacThio
mapeii, 1885).

3. Pycckoe 13bIK03HaHue

B TosKOBaHUU CJIOBA A3bLKO3HAHUE, K KOTOPOMY
OTCBHLJIAIOT aBTOPHI U IIPHU TOJKOBAHUU CJIOBA A3bLKO-
sedenue, naxonum: «1) ‘3uanme sa3pikoB’. 2) ‘Hayka,
3aHUMAIOIIAACA MCCIeJOBAaHNEM SA3bIKOB U HADPEUUil;
JuHTBHCTUKA » [6: 481]. OT™MeTHM 3/1€Ch 2Ke HAIU4Ne
TepMUHA JUH2BUCMUKA: B TEKCTe TOJKOBAHUA OHO
CHAIUT CKPOMHEHBKO COOKY, COBPEMEHHBIH UHTATeNlh
ero He cpa3y MOKeT U 3aMeTUThb. A Belb B Ccepelu-
He XIX B. OHO OBLIO Ha MB3JIeTe MHTEJJIEKTYaTbHOMN
Mogabl B EBpore.

IlepBoe B3HaueHWE B COBPEMEHHOM PYCCKOM
SA3BIKE YCTapeJo, OHO COOTBETCTBYET HEMEIIKOMY
Sprachwissen, a BTOpoe — IOX0KeMYy, HO JApPYTIO-
My ciaoBy — Sprachwissenschaft. TIponyKTuBHBIN
pycckuii cydbdukrcous -3HaHue 34ech, KaK U OOBIU-
HO B PYCCKOM TEPMUHOJOTHUU, COOTBETCTBYET IBYM
MPOAYKTUBHBIM HeMeIKuM cyhdurcongam: -wissen
(‘smanue’) u -wissenschaft (‘uayka’).

OcobeHHO uyacTo 3HaUeHHe ‘(MPaKTUYECKOoe) 3Ha-
HHUe S3bIKOB’ y cjioBa A3biko3HaHue B XIX B.: Umo
cxasan 6b. Ha maxoe o0ssacHenue noumenhull 2. Cy-
XOMJUHOB, ABMOP U3EECMHOU CMaAMblU 0 A3bLKO3HA-
nuu 6 [pesneti Pycu? (H.A. NoGpomio6oB. Pycckas
IUBUIN3ANNA, counHeHHas T. sKepebmoseivm, 1858).
WsBecTtHO, uTO HMKOro momoOmoro CubaBeiixu WMIn
Ilanuam B [IpeBHeir Pycu He ObLIO, BO BCAKOM CIIy-
yae, 9T0 He OBLIO U3BECTHO BO BpeMmeHa J[o0posro6oBa.

A TIOHUMaHWe CJIeYIOEr0o MPeNIoKeHUs MOTPe-
OyeT OT COBPEMEHHOI'0 HAM YUTATENA HEJIOKMHHBIX
MHTEPIPEeTaTOPCKUX croco0HocTeil: OHU 8bluLIU 8Me-
cme, OMAUYHO menepb noHumas opyz opyza. Ha no-
éopome oHU ocmarosurucy. Muccuc dmmu yrxasana,
Kyda udmu, nodapuna Ha NPOU,AHbe 360HKUL noue-
AYU U CKPbLIACL 8 MeMHOme, KPUKHYS8 emy 8cJed
c10680: «Oywenvkal», KOomopomy ycnen yie ee 6bi-
yuumsb Bacuaui Heanosuy, noxcenraswuli 6 60w
ouepedb npuodwums npejeCmuyl mysemKy K ome-
wecmeéennomy asvikosnanuro (K.M. CranioxkoBud.
Bacusnuii iBanosuu, 1866). Ilox omeuecmeennvim
A3blKO3HAHUEM WVMEIOTCSI B BUAY HE CTOJIBI POC-
CcUIiCKOll HayKM O sA3bIKe, He M.B. JlomoHOCOB mim
®.11. BycnaeB, a (3auaTouHble) 3HAHUS PYCCKOTO
S3BIKA — POJHOTO («OTEUECTBEHHOTO») S3bIKA JIUPHU-
YECKOTO repos-myTelnecTBeHHUKA. CerogHsa BpAL
TIpernofaBaTesib PYCCKOTO SA3bIKAa KAK HMHOCTPAHHOTO
CKaKeT, 4TO IPUoObIaeT CBOUX CTYJEHTOB K OTeue-
CTBEHHOMY SI3BIKO3HAHMUIO.

IIpuMepHO B 9TO ’Ke BPeMs MbI HaXOIUM K IIPO-
TUBOIMOCTABJEHE €BPOMEHCKOro A3bIKO3HAHUA
(B 3HaUeHUU ‘BHAHUS €BPOINENCKUX A3LIKOB’) MHOTO-
SI3BIUNIO, HAIpUMep: Yceous cebe maxum o0pasom
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POOHOL A3bLK, MO ecMmb A3blK, HA KOMOPOM Mbl MbLC-
AUM, IO B03MONHOCMU, MO eCMb XOMb HACMOJLbKO
xopowto, umo6 xomb noxo0uno Ha wmo-Hubydv Jiu-
60e, U NPpUYYU6 ceOa HeNnpemMeHHO HA IMOM A3blKe
MbLCAUMb, Mbl MeM CAMbLM U3BNeuem moz0a nonib3y
u3 Haulel OpueuUHAaLbHOU PYCCKOU CnocoOHOCmU e6-
poneiickozo A3blKO3HAHUA U MHO20A3bUUA. B ca-
Mmom Oene, MONLKO JUULL YCBOUB 8 BO3MONCHOM CO-
8epuLeHCmee NepeoHauaLbHbLL Mamepual, mo ecmo
POOHOU A3bLK, MblL 8 COCMOAHUU OYydem 8 603MOXNC-
HOM Jice CO8epULeHCTEe YCB0UMb U A3bLK UHOCMPAH-
Hblll, HO He npedxcde. U3 uHOCMPAHHO020 A3blKA Mbl
HeaUIUMO 803bMeM M0z0a HeCKOIbKO Yyxncdblx HaA-
wemy A3LLKY GOpM U CO2LACUM UX, MOKHCe He8UOUMO
U HEeBONIbHO, C (POPMAMU HAWeU MbICAU — U MeM
pacwupum ee (P.M. HocroeBckuii. [JHeBHUK muca-
Tens, 1876).

Bmpouem, B IIap:KUPOBAaHHOM BHIE B 3TO JKe
BpeMsd YTPUPOBAaHHO 3HAHHME S3BIKOB HHOTZA pac-
CMaTPUBAIOT KaK «abCTPaKTHOE» 3HAHME CHUCTeMbI
s13BIKA, 0e3 HaBbIKA PA3TOBOPHOI peuu, cp.: OH 63u-
paem ¢ pabckum 6ozonoyumanuem Ha Jjtodel, 6ezno
2060DAUUX HA HECKONbKUX A3bLKAX, U A3blKO3HAHUE
paccmampusaem He KaK 6CNOMO2amenbHoe Cpedcmeo
€camoo0pas3o8anuio, a KaK uyeib ueno8eieckozo mpy-
da. OH, npoxcuswu mHozo aem 6 Ilapudice, Kaxcemcs,
He npoyes euwje HU O0HOU KHU2zU, He 3HAem DA3HUUbL
meaxndy FKopuenem u Jioma, Miocce u noamamu, co-
YUHAOWUMU NEeCHU ZPU3EMOK, 4 6ce NpaKmuxKyem-
cs, 6ce gocmpumcs 80 «PpanHyy3ckom Juajexmen.
Ho u mym oxoma cmepmuas, a yiacme 20pbras. Jlo-
MUM OH NO-YPAHUY3CKU MAKUM A3bLKOM, LMO MOS
X038UKa, ¢ Komopol OH Jabun Oecedosamb, mMoJib-
Ko pyxu 6pos3v paseoduaa (H.C. JleckoB. Pycckoe
obrecTBo B ITapmike: OuepKku B mmchbMax K pegak-
Topy KypHata, 1863). Takoe ymoTpebiieHre HAIIETo
TePMUHA BBIJAET CJEAYIOIIYI0 [IPEe3yMIIIUI0: TIJaB-
HBIM TIPEIMETOM SI3BIKO3HAHUSA SBJAETCSA ASBIK KaK
cucTeMa HaBBHIKOB IIOCTPOEHUS peun (COCCIOPOBCKUIT
langage), a He A3BIK Kak a0CTpPaKTHAs CHUCTEMa 3HA-
KOB (cocciopoBcKas langue).

OT MpPOTMBHOTO 3Ty WUCTUHY IOATBEPIKIAIOT UPO-
HUYHBIE KOHTEKCTHI B XY/[OKECTBEHHOU JIATEpaType
XX B.: 3aKOHbL A3bIKOZHAHUS K JlAzepHOU Oelicmeu-
menbHocmu — Henpumerumbl. IIocKoIbKY nazepHas
peuv He asnsemcs cpedcmeom obuenus. Ona — He
@dynryuonanvra (C. JoBnaToB. 3oHa: 3anucKu HaJ-
supareins, 1982). He Bcrynas B HayuHYIO TIOJIEMUKY
¢ aBTOpPOM (Za U He [JIA TOTO OH mucam), GpuKcupyeM
3/IeCh €eIlle OJHO 3HAUEHNE CJIOBA A3blKO3ZHAHUE B OOBI-
JeHHOM YIOTPeOJeHNN: 3aKOHBI SA3bIKO3HAHUS — 3a-
KOHBI aJIeKBaTHOTO YIOTPeOJeHNA A3bIKA.

T'yaBHBIM 3HAUEHWEM TePMUHA A3blK06e0eHUe W3-
JaBHA OBLIO ‘HayyHOe HcciefoBaHue A3bIKOB’. Ha-
upumep: He ¢pank-3asoeeamenv npocéemun zanna,
HO nobexclenHvlll 2ann ¢panka. He om HopmaHHa
NOAYUUL NPOCEeU,eHUe CB0e CAKCOHey (3a UCKJLIO-
ueHuem, Moxcem OblMb, HEKOMOPbLX HUYMONHBLX
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YarydueHull 60 6HeutHem Oblme), HO NoGexiOeHHbLU
CaKcoHey, nepedas npoceéeuwjeHue ceoe nobedumerio
HOPMAHHY. IMO 00KA3bl8AeMCA He MONbKO UCTODU-
eto, Ho u a3vikosedenuem (A.C. Xomsaxos. Muenue
uHocTpaHIieB o Poccuu, 1845).

OnHAKO ecTb KOHTEKCTBI, B KOTOPBIX, KaK Ka-
JKeTcsi, CJIOBO sA3blK0BedeHue yHOTPeOJeHO B 3HAUe-
HUM ‘3HaHUMe SA3BIKOB’: I'pag I'onoskuH, poduswiul-
cS U 60CNUMABWULCS 3A 2PAHUYeEl, NJ0X0 2080PUL
no-pyccKu, HO NIOOUL UH020Q UW,e20nMmb CE60UM Ome-
yecmeeHHviM a3vikosedenuem (II.A. Bsasemckuii.
Crapas sammcHas KHUIKKA). ABTOD IOJYEPKUBaeT,
yro rpad T[OJOBKUH MBITAJNCA MOIIETOJAATh PEUbI0
HA POJHOM SI3BIKE, KOTOPBIN 3HAJ HE OUeHb XO0pO-
ro. TouHee OBLIO OBI CKA3aTh 0MeLeCMmEeHHbLM A3bl-
KO3HGHUeM — B3HAHUEM OTEeUYeCTBEHHOTO, DPYCCKOTO
s3BIKA, & HE A3blK08eJeHUeM B COOCTBEHHOM CMBIC-
Jie cJIoBa. Bpsax M MOMKHO MCTOJIKOBATH 3Ty I[UTATY
B TOM cMbIcie, uTo rpad ['oloBKUH Irerosisan obpa-
30BaHMEM, IIOJYUEHHLIM HA POJUHE, U B €ro Ieje-
Bble «KOMIIETEHIIMN» (KaK HBIHUE MOJHO y IIeJaro-
rOB BBIPAKATHCS) BXOAUJIO 3HAHWME PA3HBIX S3BIKOB:
STOMY IIPOTHBOPEUUT yKasaHue, uTo rpad pPOAUJCS
¥ TOJIy4uJ 06pasoBaHUe 3a TPaHWUIEi, a He B CBOEM
oTeuecTBe.

Hauunasi ¢ ompeneieHHOTO MOMEHTA, A3BIKO3HA-
HIe€ CTaJIu BCe Yallle U Yallle PacCMaTPUBATh KaK Hay-
Ky, a He KaK IIPaKTUYECKOe 3HaHUe A3bIKA. [Ipuiiio
[IAPOKOE COLMAJbHOE MPUSHAHUE CPABHUTEIBHO-
HMCTOPUYECKOTO MeToZia KaK MeTojia HayKu. B peayiib-
TarTe MPOTOTUIMYECKUM BHAUEHUEM TEePMUHOB S3bl-
KO3HAHUEe U A3blKOBeOeHUe CTAI0 ‘HAayKa O S3BIKE’,
YTO MPHUBEJIO K BBITECHEHUIO OCHOBBI JUH2ZBUCM-, HE-
HAJIOJITO CTaBIIIell MOAHOW. B cCOBpeMEHHBIX CIOBAPAX
VHOTJIA YKA3bIBAIOT, UTO A3blKO3HAHUE (C CHHOHUMOM
A3blK0Be0eHUe) OTIINYAETCA OT TEPMUHA JUHZEUCTIU-
Ka HaJUYMeM eIlle OJHOI0 3HAUCHHUs ‘yueOHBIH Ipej-
MeT, usydaronuii ary Hayky’ [2].

Takum o0pasoM, TEePMWUH JUHZBUCMUKA B OOBI-
JEHHOM SI3bIKe CTaJsl IOHUMAThCS KaK ‘MPaKTUUecKoe
BiageHre (MHOrMMH) S3bIKAMH’, & A3blKO3HAHUE
YTPATHJIO 9TO 3HAUEHWUE, XOTS OHO U MO/CKa3hIBAETCSA
BHYTPeHHEH (pOpMOIi ATOTO CJIOBA.

4. S13bIK KaK NpepaMeT HayKu: pycckoe si3bIKO3Ha-
HMe v eBponencKas JIMHIBUCTUKA

K xommy XIX B. Bo (pPaHIY3CKUX CJI0BAPIX
y TepMuHa linguistique dukcupyeTcs 3HaUeHUE ‘Ha-
yKa, OOBEKTOM KOTODPOIl $BJIAETCSA WCCJIeOBaHLE
langage’. Tlpuuem umeHHO langage — ‘€ AUHCTBO S3bI-
Ka Kak a0CTPaKTHOM CHUCTEMBI W PeUYM KaK peamsa-
nuu A3bIKa’, — a He langue ‘cucreMa BBHIPA3UTEJb-
HBIX CPEJICTB, MCIIOJIb3yeMasA HEKOTOPOU COIMAIbHOMN
rpymnmoi’.

ToNBbKO TO33Ke CTAJ MONYJIIPHBIM COCCIOPOBCKUI
JIOBYHT «EIUHCTBEHHBIM OGBEKTOM JIMHTBUCTUKN
sABJIseTca A3BIK (langue), paccMaTpuBaeMbIil B cebe
u pist cebsi» (La linguistique a pour unique objet la
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langue envisagée en elle-méme et pour elle-méme
[14]). To ecTh B3HaAueHHME TepMUHA JUHZBUCMU-
Ka PEe3KO CY3UJIOCh, BBIUYEPKHYB BCI0 «UYesioBeYe-
CKYIO» COCTABJIAIONIYIO: S3bIK KAK CHCTeMa 3HAKOB
(langue) cranm paccMaTpuBaThCSA KaK CAMOIIEHHBIN
00BeKT, 6@30THOCUTEIBHO K MOTPEOHOCTSIM IPYTHUX
HAYYHBIX U MPAKTUUECKUX 3aHATHH. OcTanbHbIe JKe
BaHATHUA JUHIBUCTUKOM OKA3alNCh 3a IIpeJeaMu,
HO JI0 TOTO MOMEHTa, KOTJa YeJoBeuecKuil (paxrTop
BHOBb CTaJl BOCTPe0OBAH B JIMHI'BUCTHUKE, MPUUYEM
VMEHHO B JIMHTBHCTHKE, 3 HE B A3bIKO3HAHUH.

Kak moxassIBaloT HAOIIOJEHUA HAJ PYCCKUM KOp-
IyCOM, CJIOBO JIUHZBUCMUKA COXPAHUJIO 3HAUEHNE
‘HAyYHO-OPTaHU3ANMOHHAA AesSTelIbHOCTh, 00JACTh
3aHATUH, a He ‘HabO0p 3HAHUI 00 OIpeieIeHHOM 00J1a-
crr’. OfHOI M3 IPUYUH STOT0 MOKET OBITH cy(hdurc
-ucmuka. Bemb Opyrue CyIIeCTBUTENbHBIE C 3TUM
cyh@PUKCOM TaKiKe YKasbIBalOT CKOpee Ha 00JacTb
JIeATeIbHOCTY, UeM Ha pesyJbTaThl, CP.: AMEePUKAHU-
cmuka, apabucmuKa, apmeRucmuKa, appuKaHucmu-
Ka, 2e0paucmuKa, zepMAHUCMUKa, UHOUAHUCTMUKA,
UHO0EBPONEUCTNUKA, UHMEPIUHZBUCTMUKA, UDPAHU-
cmuka, meduesucmuKa, MOHZOIUCTMUKA, OPUEHMAIU-
cmuka u ap. Cp. TakiKe Ipyrve UMeHA HA -UCTMUKQ,
HCXOIHO 0003HAUABIIINE BUABI AEATEIBHOCTH: (eLle-
mpucCmuKa, 2uzueHuCmuKa, epyHoucmuKa, HypHa-
AUCTMUKQA, IOMOPUCTMUKA U IP.

o cux TOp TEPMUHBI JAUHZBUCTMUKA WU SA3bLKO-
3HAHUe YIOTPEOJNSAIOTCS HEOAMHAKOBO, HECMOTPS
HA TO UTO B SHIMKJIOMEAUAX OOBIYHO YKA3bIBAIOT HA
WX CUHOHUMHUYHOCTh. Tak, MOKHO CKasaThb JAUHZ-
8UCMUKA MeKCMma, TOCKOJIbKY B3TO [IesATeJIhHOCTD
JIMHTBUCTOB II0 MCCJIEJJOBAHUIO TeKcTa. EcTh KHUTH
Mo, HasBaHUEM «JIMHTBUCTHKA M3MEHEHHBIX COCTO-
SHUN COBHAHUA», HO HENONYCTUMO *43blKO3SHAHUE
mexcma u *43blKO3HAHUE USMEHEHHbLX COCTOAHUL
CO3HAHUA.

Wrak, A3bIKO3HAHWE — HE TOJBKO 006J1aCTh Ae-
ATEJIBHOCTU fA3BIKOBEIOB, HO M IJIABHBIM 06pa30M
IIOJIyY€HHbIE PE3yJbTAaThI, Ha60p «IIO3UTUBHBIX

3HAHUI», WIN CBEIEHUN 0 A3BIKaX. TO ecTh SA3BIKO-
3HAHNE, KAK U COCCIOPOBCKas langue (ero riaBHBII
MIpeaMeT), SBJIAETCA CHUCTEMON HAyYHBIX METOJ0B
¥ 3HAHUU, STUMU METOJaMU MOJYUYEeHHbIX. A JMHTBH-
CTUKA — JIeATeJbHOCTh, HE BCET/Ia IPUBOJAIIAA K CHU-
cTeMe pesyJbTaTOB U UCTWH, U IJIsd Hee KOHKPETHBIe
3HAHUA KaK Pe3yJbTaT — HOMOJHUTEILHBIN O0HYyC, HE
BCerJa IOJyuaeMbli.

3aknoyeHue

1. B o0ObIZIeHHOM #A3BIKE JUHTBUCTUKY IIPEICTaB-
JAI0T KaK BHUJ JeATEJbHOCTH JIIOAel, KOMIIETeHT-
HBIX B #A3bIKe. CJI0BO JUHZBUCMUKA, TIOSBUBIIKNCH
B pasHbIX A3bIKax B Hauase XIX B., MOJyYmJo 3HA-
YyeHNEe ‘CPaBHUTENbHO-MCTOPHUUECKOE S3BIKO3HAHNIE’.
Ho ¢ konma XIX B. JUHIBUCTAMU CTaJIX HA3LIBATH
TeX, KTO TPo(ecCuoHAIbHO 3aHUMAETCS JIMHTBUCTHU-
KOIf, a He TOJbKO KOMIIaPaTUBUCTOB.
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2. JTocOCCIOPOBCKOE U TIOCJIECOCCIOPOBCKOE IIOHMU-
MaHUE COCTOUT B TOM, UTO IIPEMETOM JUHTBUCTUKU
sABjsAercsa langage — Bcs A3BIKOBAs IeSATENbHOCTD,
a He TOJIbKO Habop MopdeMm, CJIOB, KOHCTPYKI[UM.
Takoil TMHIBUCTUKE HIUTO YeJOBEUECKOe He UYIKIO0.

3. A mpeaveroM A3BIKO3HAHUSA CETOJHS dYallle
TPU3HAETCS COCCIOPOBCKas langue, m uesoBeue-

¥ TI03TOMY MOYKHO TOBOPUTH (M TOBOPAT II0-PYCCKHU)
0 KOTHUTWBHON JIMHTBUCTHKE (M3ydalolleill deso-
BeKa uyepes IPU3MY €ro SA3bIKOBOU [JeATEIbHOCTH),
HO He 0 KOTHUTUBHOM S3bIKO3HAHUU. B TO Ke BpeMs
CJIOBOCOYETAHVE KOZHUMUBUCTICKOE A3blKOSHAHUE
JOMYCTUMO B B3HAUEHWUW ‘HAYUHBIE WCCJIeJOBAHUS
SI3BIKA, IIPOBOAVIMBIE B KOTHUTWBUCTCKOM KJIIOUe’.

B 5TOM KOHTeKCTe S3LIKO3HAHNME — He TOJLKO Hay-
Ka KaK KOIMJIKA XOPOIIO 3apeKOMEHJOBABIINX
ce0s 3HAHWI, HO M HCCJIeIOBaHUe S3bIKA — IIPOOHI
¥ omuOKY, Heu3be:KHbIe MPU JIOO0M KCCJIeJOBAHUN
Bcero Heussegangoro. M

cKre (AaKTOPHI CUUTAIOTCA MeHee CYIeCTBeHHBI-
MU, a IOPOY W UYKABIMU [JI SI3BIKA KAK CHUCTEMBI
3HAKOB.

4. Takoe TOHATHE «SA3BIKO3HAHNE» 3HAYUTEIBHO
VoKe HOHATHA «JWHTBUCTUKA». B uacTHOCTH, elle
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V.Z. Demyankov
KIDS, IT IS NOT LINGUISTICS, IT IS LANGUAGE SCIENCE!

Linguistics, language science, Saussure, langue vs. langage.

In West-European languages, «linguist» originally meant ‘a person professionally dealing with language(s)’.
From the beginning of the 19* century, when the word «linguistics» appeared on the European scene, linguistic
investigation as a scientific enterprise underwent several transformations. ‘Linguistics’ initially meant: 1) practical
activity consisting in using languages and 2) scholarly methods of comparative-historical study of language, which
rapidly evolved in the direction of paleontology. But in cultures where besides the term ‘linguistics’ there is also a
concurrent local term like the German ‘Sprachwissenschaft’ and the Russian ‘yazykoznanie’ (with a scholarly variant
‘yazykovedenie’), these meanings tended to associate with two different lexemes, i. e. ‘linguistics’ proper (or rather
its local variant of the Latin-Greek borrowed lexeme, the German ‘Linguistik’ and the Russian ‘lingvistika’) and
the indigenous local variant (the German ‘Sprachwissenschaft’ and the Russian ‘yazykoznanie’). The concurrence of
different terms denoting the English ‘linguistics’ in Russian at the beginning of the 20% century was complicated by
the existence of different approaches to language as a whole: language as the Saussurian ‘langage’ (i. e. linguistic
activity) vs. language as the Saussurian ‘langue’ (i. e. a system of linguistic signs). In the modern ordinary
Russian usage, ‘linguistika’ may be characterized as an activity consisting in using languages in general, whereas
«yazykoznanie» and «yazykovedenie» are thought of as ‘language sciences’ having to do with ‘langue’.
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